
Darovacia zmluva
uzavretá podľa ust. § 628 a nasl. Občianskeho zákonníka v platnom znení medzi 

zmluvnými stranami:

1. Darca:
Názov:
Sídlo:
IČO:
IČ DPH: 
Zapísaný: 
Zastúpený:

Accenture, s.r.o.
Plynárenská 7/C, 821 09 Bratislava
35 724 498
SK 7020000416
Okresný súd Bratislava 1, Oddiel: Sro, Vložka č. 15268/B
Ing. Tomáš Volek, konateľ

(ďalej len „darca")

a

2. Obdarovaný: 
Názov:
So sídlom:
Zastúpený:
Zapísaný: 
bankové spojenie: 
Číslo účtu:
IČO:
DIČ:

Obec Miloslavov
Radničné námestie 181/1, 900 42 Miloslavov
Milan Baďanský, starosta
v registri MV SR pod číslom 508098
VÚB a.s.
SK58 0200 0000 0028 4551 4758
00304948
2020662182 

(ďalej len „obdarovaný")

(darca a obdarovaný spolu ďalej aj ako „zmluvná strana" alebo aj „zmluvné 
strany")

ČI. 1 Predmet zmluvy

Predmetom tejto darovacej zmluvy je poskytnutie nepeňažného daru - 3 ks 
starších a použitých laptopov (ďalej len „dar") obdarovanému darcom za účelom 
slúžiacim výhradne k plneniu poslania obdarovaného, najmä, ale nie nevyhnutne, 
na podporu chodu svojej organizácie.

ČI. 2 Účel a použitie daru

Obdarovaný uvedený dar prijíma a zaväzuje sa ho použiť na účel vymedzený 
v článku 1 tejto zmluvy. Na iný účel môže dar použiť len s predchádzajúcim 
súhlasom darcu.

Či. 3 Povinnosti zmluvných strán

1/ Každá zo zmluvných strán bude dôsledne dodržiavať všeobecne záväzné 
protikorupčné predpisy a predpisy o vývoze/dovoze a hospodárskych sankciách 
(„Zákony o kontrole obchodu"), ktoré sa môžu týkať daru poskytnutého na 
základe tejto zmluvy. Obdarovaný sa osobitne zaväzuje, že neprevedie ani 
neposkytne dar alebo jeho časť: (i) do krajiny podliehajúcej komplexným 
hospodárskym sankciám (vrátane, okrem iného, Krymského regiónu, Kuby, 
Iránu, Severnej Kórey, Sudánu alebo Sýrie); (ii) akejkoľvek osobe v rozpore s 
platnými Zákonmi o kontrole obchodu; alebo iii) ak sa vyžaduje vládne povolenie
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na použitie alebo prevod, bez toho, aby najprv získala informovaný súhlas druhej 
zmluvnej strany a požadované povolenie.

ČI. 4 Ostatné dojednania

1/ Darca prehlasuje, že dar je funkčný a použiteľný na zamýšľaný účel. 
Obdarovaný prehlasuje, že si dar prehliadol a nenašiel na ňom žiadne vady, ktoré 
by bránili jeho prijatiu a preberá ho v stave, v akom sa nachádza v deň podpisu 
príslušného preberacieho protokolu. Darca nepreberá za dar žiadnu záruku 
a nebude zodpovedať za žiadne vady, ktoré sa na dare vyskytnú.

2/ Prevzatie daru je potvrdené podpisom príslušného preberacieho protokolu 
alebo prevzatím zásielky s darom od doručovacej spoločnosti (kuriéra).

3/ V prípade, že obdarovaný poruší povinnosť vyplývajúcu mu z tejto zmluvy, má 
darca právo požadovať vrátenie daru.

ČI. 5 Záverečné ustanovenia

1/ Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu oboma zmluvnými 
stranami.

2/ Vzťahy medzi zmluvnými stranami bližšie neupravené v tejto zmluve sa riadia 
príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka.

3/ Darca prijal záväzok podnikať bez dopustenia sa akejkoľvek nezákonnej alebo 
neetickej činnosti. Od svojich partnerov očakáva, že budú konať v súlade s 
etickými a profesionálnymi štandardmi darcu, tak ako sú uvedené v Normách pre 
dodávateľov spoločnosti Accenture, vrátane urýchleného nahlásenia nezákonného 
alebo neetického správania. Znenie Noriem pre dodávateľov skupiny spoločností 
Accenture sa nachádza na https://www.accenture.com/us-en/company-ethics- 
code.aspx.

4/ Zmluvné strany považujú obsah tejto zmluvy za dôverný a zaväzujú sa 
zachovávať mlčanlivosť o akomkoľvek ustanovení tejto zmluvy, pokiaľ medzi nimi 
nedôjde k inej dohode. Za dôverné sú považované i všetky ďalšie informácie, 
o ktorých sa obdarovaný dozvie v súvislosti s touto zmluvou a ktoré budú za 
dôverné označené. Strany súhlasia, že dôverné informácie nesmú byť ani po 
skončení účinnosti tejto zmluvy oznámené ani sprístupnené tretej osobe 
s výnimkou (i) predchádzajúceho písomného súhlasu druhej strany alebo (ii) 
riadneho plnenia povinností vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych 
predpisov, rozhodnutí zákonom oprávnených orgánov.

V Miloslavove, dňa

.. .tí"

I n g ,DFo n a te ľ 
Accenture, s.K'o.

V Bratislave, dňa ItiLL
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